Cokonosa NanuHa JleoHnaoBHa, Konsaro AHHa J'IeOHM,qogHa .
OCOBEHHOCTU HOMUHATUBHbIX NMPEOJIOXXKEHWUUA B MAPUMCKOM U HEMELIKOM A3bIKAX

CrtaTbsl nocCBsilleHa HOMWHATMBHBLIM MPEAJIOKEHUSM B  Pa3HOCUCTEMHBIX $3blKaX, MapUCKOM W  HEMELKOM.
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THE WAYS OF ANTHROPONYMS TRANSLATION
FROM ENGLISH INTO GERMAN AND RUSSIAN

Skryl'nik Anastasiya Viktorovna
Moscow Region State University
stasya.skrylnik@yandex.ru

This article discusses the question of anthroponyms adequate translation for the most accurate transmission of the author’s idea
by the example of the names of some characters of J. Rowling’s book “Harry Potter”. The novelty of the paper consists in the fact
that the author suggests possible interpretations of unrealistic anthroponyms. The author argues that in anthroponyms translation
it is very important and necessary to give explanations or comments, otherwise the meaning of the name is not fully transferred.
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VIAK 81°362=511.151=112.2

Cmamus nocesujena HOMUHAMUBHBIM NPEONONCEHUSIM 8 PAZHOCUCEMHBIX S3bIKAX, MAPUtiICKom u Hemeykom. Ho-
MUHAMUBHBLE NPEOTIONHCEHUST 8 OUHHBIX S3bIKAX UWUPOKO PACNPOCMPAHEHbL U SIGIAIOMCS BANCHBIMU CUHMAKCUYECKU-
MU cpedcmeamu 0Jisk OOCMUIICEHUS Peyesoti KOMMYHUKayuu. B pabome npoeodumcs ananuz cmpykmypul, cemManmu-
KU U DYHKYUOHUPOBAHUS HOMUHAMUBHBIX NPEONONCEHUT 8 SA3bIKAX, OMHOCAWUXCA K PAZHBIM A3bIKOGLIM CEMbSM
(Mapuiickuil s3bIK — YPAIbCKAsl A3bIKOGASL CeMbsl, HeMEeYKUll sI3bIK — UHO0EeBPONEUCKAs SA3bIK08As cembsl). A6mopbi
yoensom ocoboe BHUMAHUe paAcKpblmulo CReYUQUKY HOMUHATMUGHBIX NPEONIONHCEHUU 8 AHATUSUPYEMBIX A3bIKAX, UX
Kaaccupurayuu, pazepanuieHuro om opyeux munog 00OHOCOCMABHbIX NPEONONCeHULl, (PYHKYUOHUPOBAHUIO 8 Peyll.

Knioueswie cnosa u ¢paswi: oqHOCOCTABHOE MPEUIOKEHNE; HOMUHATHBHOE TIPEUIOKCHNE; HEMETIKHH SI3bIK; Mapuii-
CKHH S13bIK; TTIABHBIN WIEH; IPUHIMIIBI Pa3rPaHUUCHHUS; PACTIPOCTPAHEHHOCTD; KOHTEKCT; HHTEP(EPECHIIISL.
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OCOBEHHOCTHW HOMMHATHUBHBIX ITPEUVIOXKEHUIA
B MAPUVICKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX

HomuHaTHBHBIE MPEUIOKEHUS OTHOCSTCS K pa3psily OJJHOCOCTABHBIX MPEUIOKEHUNA. AHaMM3 (PakTHYECKOro Mare-
pHana MapuiHCKOTO U HEMELIKOTO S3BIKOB MO3BOJISIET YTBEPKIATh, YTO JTAHHBIM THUIT MIPEIIOXKEHUH IIMPOKO pacrpocTpa-
HEH KaK B MapuiiCKOM, TaK U B HEMEIIKOM SI3bIKE, TaK KaK SIBJISCTCS CMBICJIOBBIM MO/IETTMPOBAHUEM MHpA U OTPAXKaeT ero
SI3BIKOBYIO KapTUHY. «Kak/IpIii €CTeCTBEHHBIH SI3BIK OTPaXKaeT OIpeeIEHHBIH criocod BoctpusThs Mupay [3, ¢. 111].

I'maBHBIM IPU3HAKOM HOMHHATHBHOTO MPE/IOKEHHUS SIBISETCS BBIPAKEHHOCTh UMEHHOI YacThio peud B UMEHU-
TEJIFHOM Ta/Ie)Ke ¥ 0003HaUCHNE MTPEMETOB HIIH SIBICHUH 1E€HCTBUTEIEHOCTH.

MapuiicKuii 361K OTHOCHTCS K YPaIBCKOHN SI3BIKOBOM CEMbE M MPUHAIICKHUT K e (PMHHO-YTOPCKOH BeTBH. B Ma-
PHICKOM SI3bIKE HOMHHATHUBHOE IIPEIOKEHHE SBISIETCS PAa3HOBHUAHOCTBIO OJJHOCOCTaBHBIX MpemIoskeHuH. OmHOco-
CTaBHBIE MPeIOKeHMs orrcanbl B padotax JI. I1. Bacukosoii [2], B. T. Tumodeesoii [9], I'. JI. CokomnoBoii [5; 6; 7; 8],
A. JI. Komsro, A. A. @oxunoi, E. JI. SAagaxosoii [11], H. B. bormanosoii [1], 1. B. Tpy6stroBoiA [12].

JI. T1. Bacukosa u B. T. TumodeeBa, ToBOpsi 0 HOMHHATHBHBIX MPEIIOKEHHAX, CAMHBI BO MHCHHUH, 9TO OHH YKa-
3BIBAIOT HA MPEAMETHI U SBJICHHS TIOBCEHEBHOM JKM3HHU, UMEIOT OJIMH TJIaBHBIN 4iIEH, BBIPAKEHHBII IMEHHOH 4acThIO
peun [2, c. 64], Hatpumep:

(1) ILlowo. 11loK1110 BEJ TBIYBIH KafbIK IOPTHUIBIHAIT. / Becna. VI3 TEIIBIX CTpaH MPHICTEIH ITUIIBL.

(2) Osambaii sn... Bumne nopm. Teiute Tade cyaHsiM MOIBIT. / epesus Ozamébaii... [lamvoecam 0omos.
311ech CETOHs UTPAIOT CBABOY.

JI. TI. BacukoBa oTMeYaeT, 4TO B MapUHUCKOM sI3bIKE BO3HHKAIOT HEKOTOPbIE TPYJHOCTH B pa3srpaHUYEHUH HOMU-
HATUBHOT'O M HEMOJHOTO npeayoxenuid. [Ipu pemrennn 3Toro Bonpoca HE0OXOANMO, CUMTAET UCCIIEI0BATENb, OIH-
paThCsl Ha KOHTEKCT, AAIOIINi Oosiee MOJHYI0 WHPOPMAIHIO, HEOOXOJUMYIO ISl TOHUMAHUsI CMbICTIa BBICKa3bIBa-
Hus [Tam xe, c. 65], Harpumep:

(3) Tene. Jiym BO3BIH. / 3uma. Briman cHer.

(4) Vporca copra. Kanbix macym kas. / Yoopxa 3eprossix. Jltogu exyT B moe.
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BropocrenenHble wieHbl IPEUIOKEHUS, B YACTHOCTH, ONPEIEIEHUE B MAapUHCKOM s3bike, yTBepxkaaer JI. I1. Bacu-
KOBa, BIIMSIOT HA PAaCIIPOCTPAHEHHOCTh U HEPACTIPOCTPAHEHHOCTh HOMUHATUBHBIX MPEJIOKCHHUH, HAIIpUMep:

(5) Mau nyjpmyc!.. / Yonnan Teirane naipik, / OHdbuTHET My4amisiMe Topa [Tam xe]... / Maiickas npupooal.. /
Jymie tak npusiTHO, / Briepenu 6eckpaliasist qais. ..

OnpeneneHns: B MApUICKOM SI3bIKE OTPaXKaIOT HAIIMOHANBHO-crieluduieckre oco0eHHOCTH si3bika [12]. B ma-
puiickoM si3bike, Benen 3a B. T. TumodeeBoil, TpHHATO BBIIENATH 3 THIIAa HOMHHATHBHBIX NpeaioxeHuid. [Tepoiid
THII — OTIMCATENbHBIH, TOKa3bIBAIOIINI SIBJICHUS PUPO/BL, TIPOUCXO/SIIKE B IOBCETHEBHON )KU3HHU COOBITHS, MECTO
u BpeMs zeiicTus [9], Hanpumep:

(6) I1épm. llloumo népm. MpbinaneM Tyjo ner mepre. / [Jom. Poouoii dom. Mue on ouens dopoe.

(7) Hxvimwe ausaps! Y wii nene, y wit qene yon mypa. / (0ykB.) Ilepsoe sineapsi! C HoBbiM To10M, ¢ HOBBIM
TOZIOM IyIla TTOET.

Bropoii i — yka3aTenbHbIA, HCHONB3YIOLMNH yKa3aTebHbIE YaCTULBL 60m, mese, yHa — ‘BOoT’ [Tam ke, c. 63],
HarpuMmep:

(8) Tese xya. Tege nynuo. TrimTe Mem NIyKO MOHTO ImIodent. / Bom 6epesza. Bom cocha. 3nech pacTteT oueHb
MHOTO TPHOOB.

HasbIBHBIE MPEIOKEHUsI, YIIOTPEOISIONMEcs] B HA3BaHUSX MPEANPUATHH, YUPEKICHNH, ra3eT, )KypHAJIOB, OT-
HOCSITCSL K TPEThEMY THITy HOMHHATHBHBIX IpeAoxkeHui [Tam xe], Harpumep:

(9) 2. Canaes nymews Mapuii onepa oa 6arem meamp. /| Mapuiickuii Teatp onepsl u Oanera uM. O. Camacga.

(10) «Kepdy. | «3aps».

(11) «Kyeapuay. | «llstHrnay.

B. T. TumocdeeBa orMeuaeT, 4TO HOMHUHATHBHBIE TIPEIOKEHHUS OMKCHIBAIOT MPEIMETHI U SIBJICHUS B HACTOSILEM
BpeMeHH. Mcronp30BaHKue MpOLIEIIIEro BpeMEHH IIepEeBOUT HOMUHATUBHOE TIPEIUIOKEHNE B Pas3psisl JBYCOCTAB-
HbIX [Tam xe], Hampumep:

(12) Keryorc iiyo. / JleTHss HOUB.

(13) Kewrreorc 11y0 monvin. / HacTymmna IeTHSSI HOYb.

Bynymiee Bpems Taxke He MPEATIONaracT HCHOIb30BaHNE HOMHHATHBHOTO TPEUIOKEHNUS, HAalpUMep:

(14) Kerreorc 1iyo monew. / HacTynmuT NeTHAS HOYb.

K obnactu ucronb30BaHNsl HOMHHATUBHBIX NPEITIOKEHUH CIEIyeT OTHECTH MHCbMEHHYIO peub M, B YACTHOCTH,
pa3IUYHbIC JKAaHPBl XYNOKECTBEHHOW JIMTEepaTypsl (1Ipo3a, IpamMaTyprusi, 1M033us), YTO CBA3aHO, IPEKAE BCETO,
C 0COOEHHOCTBIO CTPYKTYPBI TAKHUX MPEATI0KEHHUH, TPU3BaHHBIX NIPUBJIEKATh K ce0€ BHUMAaHHE.

HeMmenkuii sS3bIK NPUHAMIEKUT K UHIOEBPOIEHCKON CEMbE SI3bIKOB. B COBpEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE IIPUHSTO
JIeTUTh HOMMHATUBHBIE MPEAJIOKEHHUS Ha 3 TPYNIbL: ObITHHHBIC (IK3UCTCHIMAIbHBIE); YKa3aTelbHbIe U Ha3bIBHbIC
npepiokenus [4]. [leppas rpymma — 370 ObITHIHBIC (IK3UCTCHIMATIBHEIC), OMICHIBAIOINUE SBICHHUS MTOBCEIHECBHOM
JIECTBUTEIILHOCTH TPEUIOKEHUS, HAPUMEp:

(1) Winter. Es beginnt zu schneien. / 3uma. (6yks.) Hauunaet uatu cHer.

Bropas rpynma npesncraBieHa yKa3aTelbHBIMH MPEATI0OKEHISIMU, KOTOPBIE Yallle BCEro YIOTPeOIsIoTCs B pasro-
BOPHOM $I3bIKE, HAIIPUMED:

(2) Weg. Weg zum Gliick. / [lopora. Jlopora K c4acTblo.

Ha3bIBHBIC TIPEIUIOKEHMS BXOAAT B TPETHIO TPYIIy HOMHHATHBHBIX TNPEUIOKECHHUH M TPEACTABISIOT COOOH
HaJIVCH Ha BBIBECKAX, HA3BAaHHS KHUT, )KYPHAJIOB, HAIPUMED:

(3) «Die drei Kammeradeny, «Reisebiiroy, «Spiegel», «Juma». | «Tpu ToBapumay, «bropo mytemecTBuii»,
«murenasy», «FOmay.

HomunatusHbIe peanoxeHust B HemenkoM s3bike E. 1. Illenaensc MMEHyeT Ha3bIBHBIMU U OTHOCHUT K IpYIIIE
OJTHOCOCTaBHBIX. VccneioBaTenb BBIACISIET TPU IPYIIIBI OJHOCOCTABHBIX MpeioxkeHuil. [lepsas rpymnmna — 1o mo-
BEJIUTEJbHBIC TIPEIIOKEHHSI, BO BTOPYIO BXO/ST BOCKIIMIIATENBHBIEC TPEAIoKeHHs. Ha3bIBHbIE, M1 HOMUHATHBHBIE,
NPEAJIOKEHHUST COCTABISIIOT TPEThIO TPYIILY OJHOCOCTABHBIX NpeIoKeHWH. [JTaBHBIM YJI€HOM HOMHWHATHBHBIX
npennoxenuii E. U. Illennensc cuutaer rpyniy CyLIECTBUTEIBHOIO M OTMEYAET, YTO TAKOM THII IIPENJIOKEHUI
«ynoTpeOIIseTcs py OITMCAaHNH, KOT/Ia aBTOP KakK OBl OT/AENBEHBIMH YEPTaMH CO3/1aeT MEepe YUTaTeIeM IeIylo Kap-
TuHy mMupa» [ 10, c. 22], Hanpumep:

(4) «Schwarze Rocke, seidne Striimpfe, // Weifle, hofliche Manshetten // Sanfte Reden, Embrassieren — // Ach,
wenn sie nur Herzen hdtten» [Tam xe, c. 222]. / (0ykB.) «UepHble 100KH, IIEIKOBBIC UYJIKH, // OCibIe, BEXKIIUBBIC
MaHXeTsl // Msrkue peun, moneinyu — // Ax, eciii y HUX ObLIO OBl TOJIBKO CEpIIIE».

Tax Ha3pIBacMbIE CLIEHUYECKNE PEMAPKH YIEHBIH TaKKe OTHOCHUT K JJAHHOMY THILY TIPEUIOKCHUH, HaIlpuMep:

(5) Ein grosses Zimmer. Wenig Mobel. Rechts und links Tiiren [Tam xe, c. 223]. / bonpmas komaara. Mamno
mebemnn. CripaBa U cieBa JBEpH.

Omnucanue TpPEeIMETOB M JICHCTBUTENFHOCTH B HEMEIKOM SI3bIKE MPU MOMOIIM HOMHHATHBHBIX IPEIIOKEHUH,
KaK ¥ B MAapUHCKOM SI3bIKE, BO3MOXKHO TOJIBKO B HACTOSILEM BPEMEHH.

AHanu3 CTPyKTypHl, CEMAHTUKHY ¥ (YHKIMOHUPOBAHUSA HOMHHATHBHBIX IIPEIOKEHUH B SI3BIKAX, OTHOCSIINXCS
K pa3HbIM SI3BIKOBBIM CEMBSIM, ITPOBEJICHHBIN B JAHHOW paboTe, pemaeT 3a1a4i pacKpbITHs CyLITHOCTH HOMHHATHB-
HBIX TIPEJUIOKEHNH B aHAJM3UPYEMBIX SI3bIKaxX, UX KiIacCH(UKAIMU, pa3rpaHudeHHs OT APYTUX TUIIOB OJHOCOCTAaB-
HBIX NPeI0KEHUH, QYHKIMOHUPOBAHHUE B PEUH.

CoOpaHHBII TeopeTHYeCKHi W (haKTUUECKHH MaTepHasl MO3BOJLSIET CHEaTh BBIBOA O TOM, YTO B MapHiiCKOM
1 HEMEIKOM sI3bIKaX HOMHHATHBHOE IPEJIOKEHHE IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM THIT NpeioxkeHuid. OcoOeHHO 3T
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KacaeTcsl S3bIKa XyJ0)KECTBEHHOHU JINTEPATYPhI, KOTOPAs HCIOJIB3YeT TaKHe MPEUIOKEHUS TS CO3AaHMs IKCIIPECCUH
Y NIPMBJICUCHMS BHUMaHWA ynTtaresss. CX04CTBO HOMUHATUBHBIX NPEIUIOKSHUH MPOSBIIETCS B 3HAYCHUH U (DYHKIHSX,
BBITIOJTHACMBIX HOMHHATUBHBIMH NIPEJIOKEHUAMH B si3bIKax. Oco00e MECTO OTBOANTCS KOHTEKCTY U CUTYAIHH.

B mapwuiickoM si3bIKE€, KaK U B HEMEIIKOM, HOMHHATHBHBIC NPEUIOKCHUS BBIPAXKAIOT TONBKO 3HAYEHHs HACTOS-
mero BpeMeHu. Onucanust cOOBITHI, COCTOSIHUI, ITPEAMETOB U SBJICHUH B MPOIUIOM U OyIylIeM CBUIETEIbCTBYIOT
B 000X S3bIKaxX YK€ O JBYCOCTaBHOCTH IMPEAJIOKEHHS, TAK KaK B MAPUHCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaX JUIS BBIPAKEHUS
3TUX BPEMEH 0053aTeNIbHO UCTIOIb30BaHHE [JIaroa-cKka3yeMoro.

Mapuiickuil 1 HEeMeUKHUH A3bIKM 4acTO UCMOJB3YIOT PAaCIpPOCTPAHEHHBIH THII HOMHUHATHBHBIX MPEUIOKEHUN Ui
npenanust OoJpield 0OPa3HOCTH TMPU OMHCAHMH JICHCTBUTENFHOCTH. B KayecTBe KOMIIOHEHTA, COIPOBOKIAIOIIETO
TJIaBHBII YIeH HOMUHATHBHOT'O ITPE/IOKEHUsI, B 000MX s13bIKaX BBICTYIIAET Yallle BCEro Olpe/eieHHe, INIaBHOH QyHK-
el KOTOPOTO B OOJIBIIMHCTBE SI3BIKOB SIBISIETCS BEIPAXKEHHE Pa3IMYHBIX KaUeCTBEHHBIX U CUTYaTHBHBIX MPU3HAKOB.

B mapuiickoM M HEMEIKOM sI3bIKax c(epoil yrnoTpebieHns] HOMUHATHBHBIX IPEIUIOKCHNHN SIBISETCS XyIoXKe-
CTBEHHAs W B HEKOTOPOH CTETEHH MyOIMIMCTHYECKas JNTepaTtypa. HoMUHATHBHBIE MPEITIOKEHUS UCTIONIB3YIOTCS
aBTOpaMH B Ka4yeCTBE CBOCOOPA3HOTO IpHEMa, MPUAAIOIIETO pedn 00pa3HOCTh M OMHMCcATeNbHBIN Xapakrep. Kon-
TEKCT M CUTYaIHs SIBISIOTCA HEOOXOAMMBIM (DAaKTOPOM TPH BBIZETICHUH HOMHHATHBHOTO MPEATIOKEHHS, Pa3TpaHu-
YEHHH €T0 OT APYTHX OJHOCOCTABHBIX MPEIOKCHHH.

Takum 00pa3oM, Bce CKa3aHHOE BBIIIE TIO3BOJIIET YTBEPIKAATh, YTO, HECMOTPSI HA PUHAUIEIKHOCTD K PasHbIM A3BIKO-
BBIM CEMbSIM, HOMHHATHBHbIE NIPEUIOAKEHNS B MAPHICKOM M HEMEILIKOM sI3bIKaX CXOXH I10 CIIoco0y 00pa3oBaHusl, 110 BH-
JaM 1 GyHKIMsIM B peur. JlaHHbBIA (GakT OOBSICHIETCS TeM, YTO CUHTAKCHC MapUICKOTO SI3bIKa Pa3BUBAJICS MO/ OOJIBIINM
BJIMSTHUEM PYCCKOTO sI3bIKa, KOTOPBIH, KaK ¥ HEMEILKHI A3bIK, OTHOCUTCS K MHI0EBPOIEICKOMN SI3bIKOBOIT ceMbe.
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FEATURES OF NOMINATIVE SENTENCES IN THE MARI AND GERMAN LANGUAGES
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The article is devoted to nominative sentences in the languages with different systems, the Mari and German languages. Nomina-
tive sentences in these languages are widely spread and are important syntactic means to achieve speech communication.
The paper conducts analysis of the structure, semantics and functioning of nominative sentences in languages belonging to dif-
ferent language families (the Mari language — Uralic language family, the German language — Indo-European language family).
The authors pay special attention to the disclosure of the specifics of nominative sentences in the analyzed languages, their classi-
fication, and the distinction from other types of incomplete sentences, functioning in speech.

Key words and phrases: incomplete sentence; nominative sentence; the German language; the Mari language; the main part;
principles of differentiation; prevalence; context; interference.
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